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ФОРМИРОВАНИЕ СОЦИОКУЛЬТУРНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ  
СТУДЕНТОВ ТЕХНИЧЕСКОГО ВУЗА

И.В. Алещанова, Н.А. Фролова

Рассматривается вопрос формирования и развития социокультурной компетенции как структурного эле-
мента профессиональной компетентности студентов технического вуза. Способы и приемы достижения 
поставленной цели анализируются с позиций компетентностного подхода. 
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It is considered the issue of formation and development of sociocultural competence as a structural element of 
professional competence of technical higher educational establishment students. Methods and ways of the stat-
ed aim achievement are analyzed from the viewpoint of the competence approach.
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Изменение роли иностранного языка как сред-
ства межкультурного общения в условиях глобализа-
ции и интернационализации современного общества 
обусловило необходимость интеграции языкового об-
разования и культурного контекста изучаемого языка 
для организации успешного межкультурного диало-
га. В задачу авторов входит освещение некоторых те-
оретических вопросов формирования социокультур-
ной компетенции и изложение ряда практических ре-
комендаций по ее развитию у студентов неязыкового 
вуза, а также определение места и роли социокуль-
турной компетенции в структуре профессиональной 
компетентности. Реализация поставленных задач 
включает представление технологии формирования 
социокультурной компетенции как необходимого ус-
ловия организации межкультурного профессиональ-
ного общения. Данное исследование опирается на 
анализ отечественных и зарубежных учебных и учеб-
но-методических материалов и результаты обобще-
ния наблюдений за процессом развития и совершен-
ствования социокультурной компетенции в учебных 
ситуациях овладения иностранным языком студента-
ми технического вуза.

Основная цель обучения иностранному языку 
состоит в формировании и развитии иноязычной ком-

муникативной компетенции будущего специалиста – 
участника профессионального общения на иностран-
ном языке в научно-технической, производственной 
и образовательной сфере. Иноязычная коммуникатив-
ная компетенция применительно к учебной ситуации 
неязыкового вуза рассматривается как приобретенная 
в процессе организованного обучения способность 
личности к реализации коммуникативных моделей 
иноязычного речевого поведения в стереотипных 
ситуациях. Тогда понятия “компетентность” и “ком-
петенция” будут соотноситься как способность лич-
ности к практической деятельности, содержанием ко-
торой выступают навыки и умения коммуникативной 
деятельности. Содержание обучения иностранному 
языку предусматривает закрепление и дальнейшее 
совершенствование базового общеобразовательного 
уровня владения языком в сочетании с углубленной 
профильной языковой подготовкой, ориентированной 
на использование полученных знаний в сфере про-
фессиональной деятельности [1; 2].

Интеграция России в мировое сообщество явля-
ется причиной увеличения потребности в специали-
стах, способных к международному профессиональ-
ному сотрудничеству в условиях поликультурного 
и многоязычного мира. Речь идет о необходимости 
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смещения акцентов в направлении формирования 
способности к иноязычной межкультурной профес-
сиональной коммуникации, которая с точки зрения 
современной теории межкультурного образования 
рассматривается как одно из обязательных качеств 
будущего специалиста [3].

Межкультурная профессиональная коммуника-
ция − согласованное коммуникативное взаимодей-
ствие представителей разных культур, объединенных 
общей целью продуктивной совместной деятельно-
сти, владеющих приемами вербальной и невербаль-
ной форм коммуникации в различных ситуациях 
общения. Одним из важнейших условий успешного 
осуществления межкультурной профессиональной 
коммуникации выступает владение социокультурной 
компетенцией. С позиции современной методики 
формирование иноязычной коммуникативной ком-
петенции неразрывно связано с изучением культу-
ры народа − носителя данного языка. Приобретение 
студентами социокультурной компетенции означает 
владение таким уровнем иноязычного общения, ко-
торый позволит использовать его для реализации 
межкультурных личных и деловых контактов и даль-
нейшего самообразования [4; 6; 7].

Теоретический аспект описания социокультур-
ной компетенции включает такие важнейшие тер-
минологические понятия, как система универсаль-
ных и национально-культурных ценностей родного 
и изучаемого языка, соотношение культурных сте-
реотипов, норм и культурных ценностей, лежащих 
в основе межкультурного общения, социокультур-
ный профессиональный контекст взаимодействую-
щих лингвокультур. Таким образом, социокультур-
ная компетенция воспринимается как сумма знаний, 
выступающая своеобразным руководством к после-
дующему речевому поведению.

Прикладное описание социокультурной ком-
петенции – это поиск новых эффективных приемов 
учебной работы, соответствующих целям форми-
рования компетентного специалиста. Следует за-
метить, что соотношение коммуникативной и со-
циокультурной компетенции рассматривается нами 
как два обязательных, взаимодополняющих аспекта 
процесса межкультурной профессиональной комму-
никации, обеспечивающих ее эффективность. 

Рассмотрим этапы формирования социокуль-
турной компетенции на примере приемов обучения 
студентов экономических специальностей чтению 
профессионально ориентированных текстов, харак-
теризующихся социокультурной информативностью. 
Переориентация методических исследований на раз-
витие способности участвовать в межкультурной 
коммуникации предполагает интеграцию студентов 
в инокультурную социосферу. Формирование соци-
окультурной компетенции начинается на этапе от-

бора языкового и речевого материала. Преподавание 
культуры одновременно с обучением иностранному 
языку имеет своей целью передачу студентам необхо-
димого объема лингвокультурных знаний, которыми 
обладает носитель языка. Кроме того, необходимо ре-
шить ряд вопросов, связанных с ознакомлением с со-
циокультурной информацией, известной носителям 
языка, но мало понятной обучающимся. Например, 
для понимания социокультурной лексики целесо- 
образно научить студентов пользоваться лингвостра-
новедческими справочниками, преодолевать трудно-
сти, возникающие при работе с аутентичным  тексто-
вым материалом [5].

Одним из средств развития социокультурной 
компетенции является учебный профессионально 
ориентированный текст, содержащий социокультур-
ную информацию, так как подобные тексты демон-
стрируют типичные бытовые и институциональные 
стороны жизни носителей языка, позволяют сопо-
ставить культуру страны изучаемого языка и родной 
страны. Отобранные в соответствии с поставленной 
учебной целью тексты должны быть валидными как 
источники социокультурной информации. 

Следует различать базовые общеобразователь-
ные тексты, направленные на ознакомление студен-
тов с социокультурной информацией общего харак-
тера (сведения о быте, сферах общественной жизни 
страны изучаемого языка, традициях и обычаях, гео-
графии и истории и т. д.), и узкоспециальные тексты, 
призванные решать профессиональные задачи (оз-
накомление с особенностями делового общения, си-
туативными речевыми формулами, стилями ведения 
бизнеса и т. д.). При этом могут использоваться раз-
личные типы аутентичных текстов: дидактизирован-
ные (подготовленные специально для методических 
целей), полуаутентичные (частично адаптированные 
путем сокращения в соответствии с задачами обуче-
ния), квазиаутентичные (тексты с сокращениями для 
минимизации трудностей), аутентичные (собственно 
оригинальные тексты).

При выборе текстов необходимо учитывать 
факторы объективного и субъективного порядка. 
К первым относятся такие методические и дидак-
тические критерии отбора учебных материалов, как 
актуальность, социокультурная информативность, 
профессиональная значимость, междисциплинар-
ность, лингвокультурная и социолингвистическая 
лексическая наполняемость. Вторая группа включа-
ет психологические и личностные факторы, связан-
ные с соответствием текстов возрастным и индиви-
дуальным особенностям обучающихся. 

Реализация процесса формирования социо-
культурной компетенции с использованием специ-
ально разработанных учебно-методических матери-
алов состоит из двух этапов. На первом этапе изуча-
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ется информация общеобразовательного характера, 
включающая сведения о культурно-исторических 
реалиях, современном положении страны изучае-
мого языка, особенностях национального характера. 
Применяются фонетические, лексико-грамматиче-
ские, стилистические упражнения, обеспечиваю-
щие способность студентов общаться в культурной 
среде различных социальных групп. 

Второй этап состоит из изучения страновед-
ческой информации, связанной с профессиональ-
но-культурными реалиями: стилями проведения 
деловых переговоров, общими и специфическими 
чертами структуры различных организаций, особен-
ностями ведения бизнеса и т. д. Обучение межкуль-
турному профессиональному общению в группах 
проводится по специально разработанным учебным 
пособиям, моделирующим практическую професси-
ональную деятельность, содержащим в обобщенном 
виде такие разделы, как “Структура и виды организа-
ций” (Company structure. Corporate alliances. Company 
Performance); “Деловое общение и документация” 
(Business Correspondence); “Контрактная система 
и международные стили ведения бизнеса” (Contract 
Performance. International Business Styles). 

Каждый этап сопровождается дополнитель-
ными видами аудиторной и внеаудиторной работы: 
тестированием, подготовкой презентаций и семе-
стровых заданий на основе аутентичных текстов из 
периодических англоязычных изданий, участием 
в страноведческих викторинах и олимпиадах. Ито-
гом проведенного обучения становится подготов-
ка студенческих научно-исследовательских работ 
в рамках темы “Теория и практика межкультурной 
коммуникации” и участие в студенческих научно-
практических конференциях. 

Основная стратегическая направленность разра-
ботанной технологии реализации социокультурного 
подхода к организации содержания обучения ино-
странному языку заключается в развитии способно-
стей к межкультурному профессиональному обще-
нию. Изучение профессионально ориентированной 
социокультурной информации осуществляется на 
основе сравнительного анализа, развивающего уме-
ние сопоставлять сведения о родной и иноязычной 
культуре и имеющего практический выход в реаль-
ную профессиональную деятельность. Наблюдения 
за процессом обучения чтению рассмотренных вы-
ше текстов позволяют сделать важный методический 
вывод о необходимости научить студентов фиксиро-
вать внимание в первую очередь на узкоспециальной 
лингвострановедческой информации. 

Осуществление перехода к компетентностному 
подходу в условиях модернизации системы образо-
вания актуализирует роль иностранного языка как 

средства установления и поддержания междуна-
родных профессиональных контактов. Компетент-
ностный подход к процессу вузовского образования 
предполагает подготовку специалистов, способных 
работать как в своей профессиональной сфере, так 
и в смежных областях деятельности на уровне ми-
ровых стандартов. Характерным признаком профес-
сиональной компетентности является ее сложная 
многокомпонентная структура. Одним из важных 
элементов этой структуры выступает социокультур-
ная компетенция, которая в самом обобщенном виде 
представляет собой знание универсальных и специ- 
фических характеристик поведения и общения раз-
личных народов и умений применять это знание 
в зависимости от ситуации общения, в том числе 
для предупреждения вероятности межкультурно-
го непонимания. Задача развития социокультурной 
компетенции в неразрывной связи с иноязычной 
коммуникативной компетенцией является актуаль-
ной и для подготовки студентов к профессиональной 
межкультурной коммуникации, и для повышения 
эффективности процесса овладения иностранным 
языком. Перечисленные способы формирования со-
циокультурной компетенции как условия участия 
в межкультурной профессиональной коммуникации, 
обладая практико-ориентированным характером, 
могут помочь сформировать способность обучаемых 
к решению профессиональных задач. 
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